AGRRENERT

RETWEREEN

TIE GOVERNMENT OF THFE ARAR REFUNTLTEC OF EGYPRT
AND
TIHE GOVERNHENT OF TIHF OEFURLIC OF ALRANIA

rFOoR THE ENCOURAGEMENT AND RRECIPROCAL FPROTFECTION OF INVRESTMENTS

The Government of Arabh Republlic of Fgypt and tha
Government of the Republic of Albania, heralnaftmr refarrcad

to ns tha Contracting Partiern;

DESINRING to jntensify Lheir aconemic rcenpesration to

Ehe mubtual benefit of hath countrian on A long Leem hnalr;

NAVIHG am Lhaif objective Lo craante Favourahla romli-
tionr (or favestmentx by itnventora of ~jkhar Party in the ter-

ritory of the othmr Party;

RECOGHITZING Lhatk the encouragruaent And prolbection nf
jnvastmantrs on the basis of the praenent Adrnament, will atimulate

the inftlative in thinm field:r

have Agreeiar rollow!?

ANTICLE 1

DEFINITTIONS

For the purposen of thir Agreement:

i. " Investmeant " meann navery kind of amseb and in par-

tienlar, theugh nol mxelunlvely includes:



2."Retkurns

J."Iavealtor"” =hall comprise wilh

1,

a) mavable and immavabla properbty and any obther propechy

rights aueh ag morbtgages, liena or plerges:

h) shartes in and stock and fehenkurnas of a company and

any obther Form ofF partirippation {0 a company;

c} loeans, clalms tn money or Ln any performance unfder

contract having a financial value:

d) intelleckual and.industrial property rights, including
rights wilh respecl Fn copyrights, trademarks, Ekradena-

mrs, paktentrs, kechnelogical processes, know-how ani

gnodwill ;
e) rights confirmed hy law or under contract wikth a Con-

tracting Tarty, including khe right tn research for,

cultivakte, extract or exploik naknral resounraes.

" yieclded by an invertmenk and

means the amounks

fn partienlar, rhough not axclusively, includen profit,

intarest, capilal gaing, dividends, royalitiers and obther

fees.

reagard ko afkher Contracting

Party:

a) natural persong having khe natktionality of that Cont-

racting Parhky §n accordance with jts law;

b} leqal persons conskitubked in aceordance wilbh the law

of that Cankrachking Party and having their scat withjn

jrts tearritory.

Terrilory” meana §n respect of either Contracting Pnrty,

the Lerriltory under frs soverrignilty as well as the

tercitovial mea, the conlkinental ahelfand submarine areas

over which that Contracting Party exercises, in conformity

with jnternational law, sovareian rights or juridiction.



ARTICIE 2

PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENT

1. Each Contracting Parky =shal) §n L= terrilory promotn, as
fer as possibhle, investmants hy {nvestors of the other

Contrancting Poarty anrld arMmit such invastments §in nccordance

with {its legislation.

2. A possible change in Form in which the investments have
been made does nobk nLfret Lhelr Fubstance as investments,
provided that such a changr doe=s not contradickt the laws

and regnlintions of the relevant Conkracting Tarty.

J. Returns from the invezsktments and, §n cases of approved

reinveskmenks thr income ensuing thercfrom enjoy the same

protection as the maojor jinvestmenks,

ARTICLF J

1. Neither Conkracting Parkty shall snbject {nvestments in its
territory owned hy fnvestors of the other Contracking Party
to treatment less favourable than that which it nccords te

investments of jts own inventors or ko inveastments of in-

vertors of any third State.



Nrelthar Contracking Parkty ahall maubject fnvenlkora of kEhn

other!Canktrncting Party, am reantds their ncibtiviky [n

connnction with {nvestmenty Fn 1':n-l‘.ntril:cty,l:n trentment less
favouranhle Cthan that which {t accords Ea (Er own Inves-

tors or ko (nveskors of Any Lthird State,

S5uch treakmant abhall nok relntex to privilanges which
either Contranking Parky nceordr ko fnvartors of third

State on account of ltn memhership of, or a=anclatlon

with, a customs ov aconnmjc union, m common markekt, a

free trada naven, or mimilar inntlEnut)onm.
The trantmant grantnd undrr this Arkicle rhnll not extand
to afdvantagen whiech sithar Contracting Party necords ko
jnvantora of third SFare hy virute of a doublsa Eaxaklon

nqrarmnant or okher ngrrrwenta reqardiug mattera nf Laxn-

tion.

ARTICLE 4

EXPROFPRIATION

_— -

Invertmante by Ilnvaesatnrn of rmlither Contracting Parky shall
enjoy tull protectinn and mecurity in the territnry of the

other Conkracting Party.

Investments by Lnvastors of mither Contracting Party shall

nat be expropriated, natlonalizod or aubjaoctnd to any
other mennure tha affecty of which would he kantamount to

expropriation or nationallzation in tha terrxitory of tha

othar Contracking Tarty except fnr the publiec benafit and

againat prompt, adagquate and effactiva compansakinn. Such

compangation shall ha equivalant to the market vaolue of

tha rxpropriated jnvealment jmmediately before the date




an which Lthe actual ov threeateard expraprelating, natlionnl -

jzation or comparable mrarnre hazs bacome pnblicly known.

The compensation shall be paid withaut delay it shall be

effectiviy realizahle and [reerly transfrrable, proviainn

shall have been made in an approprinte manner at or prior

to the time of expropriation, natjonnlization or compara-

hln measure for the determination and payment of surh com-

pen=ation, The legallty of any such expropriation, nation-

anlization or comparable measure and the amount of compens-

antion shall he suhjsct to revircrw hy duer procars of law.

Invesltors of mither Conktracting Party =hall enjoy mostfav-

onred natfon treatmrnt {n the territory of the other Con-

tracting Party in reaperlt: of the mattern provided for in

this Article.

ARTICILE S

Investors of-one Conkrocting Party whose investments {(n

the territory of the other Contracting Party snffer loanes

owing to war or other armed conflick, revelution, a State

of nationnl emevrgency, trevolt, §nmurrection or riot in the

territory of the latter Contracting Party, shall he accorxd-
ed by the iﬁttnz Contracting Party treatment, ar regards

restltutlon{ indemnificarion, comprnsation or other settle-

ment, no less favourable than that which the latter Con-

tracting Party nccordas teo {lta own fnveators or to investors

of any khird State, Remuliing payments shall be freecly

tranaferahle.




Without prejodice to pavagrnaph (1) of Ehis Article, in-

vestors of onn Contracting Party wheo {n any nf the nritu-

ation referred tn in Rhak paragrnph suffer 1nssns

in kha terrjltory of the other Contrpaesking Party shall he
compensaked with adequake compensation paid {n free con-

verkible currency if lossznas occured aAr a raesult of:-
@) requiationjng of rheix property hy its fnrces or

anthorfihien,

b) deskruchkion of their property hy {ts forces or
authorltjirs which was not caused in comhat action or

was not required hy khe necessity of the situation.

ARTICLE 6

REPATETIATION QF INVESTMENTS AND RETURNS

Each Contracting Parky quaranteen, in resprct of inpvest-

moents of investors of the other Contracting Parity;the free

and prnmﬁi tranzfer of the inveatments and jits retuxns.

The transfers shall he effrated, withont delay in the

convertihle currency on which the investment {s made, or
in anothexr frecly convertible cnrrancy to he agreed upeon
between the fnvestorn and the Contracting Parkty concern-

ed and at the rate of exchange applicable on the date of

tranafer.



Sueh transferas inelivda in partienlar, Fhonghy pot exnluenl =

vely =

n) Capilal and addiLional amnunta to maiuwkain nr increance

the inveskmernk

h) profitz, interest, divirdende and nther corrent income;

c) funds in repaymenlt nf Yeans;

d) royalities and otheyr feanm,
c¢) procecda nf s=ale or ligquidation of the whnle ar any
part of the jnveskmant

E) perannal enarningm nf fornign njrizen rmploysd by the

foreign invertor, anm par legislnttion nf cach Contrncking

Party.

ArrIicnE 7

If the inventmenta of ap finvestor of nnc of tha Contrnating

artiesn are insured agnhninal nen-commarcial riskms under a lLagal

nystem of gunrantce,

any suvbrogaktion of the (nsnrar or re-

inmyrer into kthe rights af the aajd {nveator puraunant to the

terma of such Inruranecnrn shall

e recognirzed by the other Con-

tracktlng Parcty.

to

ARTICLE O

This Agresmeant shall alro apply to investments made prior

its antry inte ferce hy (nventors of either fContracting




Party in ithe lerikory of

the other Conkracking Party eonnint-

ent wikth Ethe latter’'s Jeginlalinn.

ARTICLE 9

DISPUTES DRETWEEN THFE CONTRACTTING PARTY

Any dispute between the Conkracting Parties concerning the
interpretatjion or application nf this Agreement shall, if

poasible, be reklled Ehrangh diplomatic channala.

If the dispute eannnt thaa be settied within alx months
from the beginning of the negoriations, it shall, upon the

requast of either Contracring Parlky, be mubmitted to an

arbitration tribunal.

The arbitratjion tribuna) nhall he constituked adhne an

follows:-

Each Contraclting Party shall appoint one arbifer and these

two arbhiters shall nqtq& wpoen A nntlonal of a third State
as Chatrman. The arbhiters shall bhe appointed within three

months, the Chairman wirhin five months from the date on

which ecither Contracting party has i(nformed the pthor Con-

tracting Patrty that it intends ko submit the dispute Lo an,

arbitration tribunal.

If one of the Partics fail)s to nppoint fts arhitar and has

not proceeded to do mo within the specifiad perjlod, the

other Party may {invite the President of the Internntional

Court of Justice to make Lha nereaanry appointments. IE the ‘two arbi-

ters are unable to reach an agreamantk, in the specified

period, on the choise of the third arbiter, either Party
may invite the President of the International Court of

Justice to manke the necessary appoinkments.




B ]

Ll in the ecases pravided for In the fourlh parngraph of the

present Article, Lbhe President: of the Interpaltinnal Court

of JdJnrtire {p prevented fram diachargqiag of Lhe anld Cunes

tion, or i & nntional of nilher Contraeling Party, the viece

president shall he inviked ke make the necesanry appolntmentsa.

IF the vicepresident is prevented (rom fulfiling of tha satd
function or iz a national of rither Party, the most menior
member of khe Conrt avallabhln, wheo is nnt a nationnl of either
Party, shall be invited to make the necersnary appolintments,

The arbitration tribunal shall decide on the barir of resper-
cting International L;w, Including particnlarly the present

Agreement Aand other relevant agreemenkn erxiating hDetwaeen the

two Contracting Parktles, nm well) as the ganerally acknow)adged

rulea and principles of Tnternabional lLaw.

inlerss the Partina decide olherwine, the kribunal shall Jde-

termine its own procedure.

The tribunal shall veach itn decision by a majority of votnrx,

Snch decinion rhall) be €final and binding on the Parties.

Fach Contrachting Parlky shall bhear the costn of arhiter

appolnted by itnelf and of ke repranentativar. Tha cort of Lhe
Chairman an well ans the ather conkg ‘will be harn o ecqual parlna

by the Contrarling Partien.

ARTICLFE t0

Any dirpute hetween elthar Contracting Party and an investor
of tha other Contracking Parkty concerning investments or the

exproprisltion or nationalization of an fnverbtment shall as



far as possible, he setkled by the dispuking parties in a

amicnble way.

It su~h dispnke cannot he satrled within nix months fram

the date either party requested amicahle sektlement, the
{nveator or the Contracting Tarty concerned may submi{t thae
dispute of the Conkracting Party, ko an inkerxnational arhfitr-
ational tribunal.Fach Contracting Farky herewith declares

ita accepkance of such arbitration procecdure.

In the latter canre, the provi=ziona of Article 9, porf, 3-9

shall be applied, Nevarthelers the Preanident of Court of the

Internatjonal Arbitration of khe International Chambher of

Commarce jin Paris shnall be invited e make khe necessary

appointmants whereas the arhikratlon btrihunal shall dekar-

mine {ks proceadnre by applying the Unritral)l Arbitration

Rules, as then itn force, the award ashall hie binding and

enforcad in accordance with domertic law.
During nrhitratian or the cnfoercoment of an nward, the Con-

tracking Tarty involved in the Adispuke shall nok rajae the

ohjection thatkt tha investor of the other Conktracting Party
has recelved compensation iinder an insurance conktract fn

respect of nll or part of the damage.

In case hokh Cantracting Partien have become mambars of the

Convantion of I3 March 1965 on the Serltbtlemenk of Iwvestment

Stakes and Nakionnl of the other States,

NDisputes between
disputes hetween elkhar Countracking Party and the inveator

of tLhe other Contrackting Party under tha firat paraqraph

of this Articla, shnll be submittad for settlement by con-

cilintion or arhitration te the International Ceater for the
Settlemant of Investment Disputes. Tt can be submjtted to ona

of the Ragional Centears fFor Inkernationnl Commerci{al

Arbitration.



ARPICLE 1

APPLICATION 0OF OTHRR RULES

If the provisinnn of law nf rifher fonkrackting Party, nr obli-
gations under internnrional law exlisking nt prement or =stabhlished
hernnfter hetwean Ebe Contraching Parties in additian to the pren-
rnt Agreement contnafp A regqulatinpn, whethay genersl né speci fin
rntllling {nvesfmentz hy inveetorn of the okher Contracking Party
ta A rKreatment more favanurahle Lhat ia provided for by Lhn presesnt
Aqreement, guch regulakimn shal), tn the extend thar it [s more [a-

vourable, prevalil over the presenht Agreamont,

ARTICLE 12

Rrpresnsntatives nof the fanlkracting Fartins ahall, whenover
held conanlbations An any matter affecking the Jmplement-
he hald on Lhe

nrcenERATY,
ntion of thir harcmment. These cansultation nhall

proposal of one of Fhe Conkracling Tartlen ot A place anrd At A time

agrerd upen throungh diplomakje chanarin.




ARTICILE 13

EMITRY INTO FORCFE, DURATION, TRRMINATION

1. This Agreement shall enter {nto force thirty days after
the date on which the Contracting Parties inform each
other through diplomatic channels for its ratifiecation
or approval, according to their resprctive legislntion.

It shall remain in force for a pariod of 10 years.

2. Unless notice of termination has been given by either Con-

[
tracting Party at least six monthas bafore the dat of

expiry of itts validity, this Agreement shall be extended
tacitly for pexriods of 10 years, each Contracting Party
reserving the right to terminate the Agreement upon notice

of at least si{ix months before the dake of expliry of the
current period of validity.

3. In respect of jinvestments made prior to the date of the
termination of thin Agreement the foregoing Article shall

continue to be effactive for a furthexr period of 10 years

from that date.

Done on of in two

iginals texts in Arahic, Alabanian and Engljish langunges all texts

ting equally nuthentic. In case of tha differaent interpreration,

e English text shall prevhil,

FOR THE GOAYRERUMEMNT OF TUE
REPURLIC 6F ALRANIA

FOR TIIE GOVERNMENT OF .
ARAB REPUNINLIC OF RGYPT

&//( W - L oA i Hnl?

ARTAN NOXOA
MINISTER OF TRADE AND
COOPERATION

MAURICE MAKRAMALLA
MINISTER OF STATE FOR
INTERNATIONATL COOPERATION FOREIGH ECONOMIC



